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TÜRK ~ENG~. lAlLARINA GÖRE 
"KAGAN'·' UZERINE NOTLAR 

Eski Türk runik metinleri arasında hiç şüphesiz en önemlileri Köl Tigin, 
Bilge Kağan ve Tunyukuk I-II adlanyla !:>ilinen Türk bengü taşlandır. Türk bengü 
taşlan hem fonetik, morfoloji, sentaks gibi dilin yapısına yönelik; hem de semantik 
ve leksikoloji gibi dilin söz varlığına yönelik tarihi-karşılaştırmalı çalışmalarda te­
mel başvuru kaynaklan arasındadır. 

Türk bengü taşlannda kagan kelimesi tarandığında Köl Tigin'de 66, Bilge 
Kağan'da 77 ve Tunyukuk'ta 46 veriye rastlanmaktadır. Eski Türklerde devlet yö­
netiminde en etkili kişinin kağan olduğu düşünüldüğünde toplamda 189 sayısına 
ulaşan bu veriler ayrı bir analizi bak etmektedir. Bu veriler kullanım, işletim ve söz 
yapımı balamından incelendiğinde şu notlar tespit edilebilmektedir: 

ı. Türk bengü taşlannda kagan kelimesi isim türünde kullanılmakta olup, 
yalın halde genellikle sı fat tamlamalan içinde yer almaktadır. Herhangi bir tamlama 
ya da kelime grubu içinde yer almadan yalın halde kullanımına birisi şüphe~i olmak 
kaydıyla iki yerde rastlanmaktadır. Açık kullanım Tunyukuk bengütaşında geçmek­
tedir. 

[T-IIK:2] Bw;adıp kagan yelü kör tim iş. 1 Canı sıkılan kağan dört nala gidip 
hedefe varın demiş. . 

Bilge Kağan bengü taşındaki kullanım ise kelimeden sonraki ibarenin okunamaımş/ 
silinmiş/düşmüş olması sebebiyle şüphelidir. Ancak bağlamdan hareketle bu kulla­
nliOID kagan bol- şeklinde bir birleşik fiil olduğu düşünülebilir:· 

[BK/B-6-7] Kaıpm ka(gan .. .) taş m özüm kagan (. .. ) (. . .) 1 Babam ka(ğa­
nın barkını), taşını ben kağan (olduğum zaman yaptırıp diktirdim). 

Kelimenin yalın halde, belirtisiz isim tamlaması olarak ben gü taşlarda tek kullanımı 
vardır: kagan at. 

* Doç. Dr., Ordu Üniversitesi 
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[KT/D:20=BK/D: 1 7] Kagan at• bımta biz birtimiz. ı Kağan unv~ o zaman 
biz verdik. 

2. Türk bengü taşlarında kagan kelimesinin iyelik ve hal ekieriyle kullanımı, yalın 
kullanıma göre daha sıktır. iyelik kullanımlannda birinci ve ikinci çokluk biçimlerin 
tercih edilmediği, üçüncü çokluğun ise bağlama göre bazen kullanıldığı görülmek­
tedir. 

iyelik birinci teldikte sekiz kullanım tespit edilmiş olup bunlann dördünde yalnızca 
iyelik eki '{KT/D:9=BK/D:9, BK/D:41, T-I/G:8, T-IIK:6), üçünde iyelikten sonra 
yönelme hali (T-I/G:5, T-I/D:l, T-I/D:7, K:l), birinde devasıtahali (T-II/D:3) eki 
gelmiştir. Sekiz kullanıının altısının ve yine bal ekli kullanımlarm tamamının Tun­
~ bengü taşlarında bulunması, Tunyukuk'un kağana hitap şeklini de göstermesi 
bak.uİıınğan burada not edilmesi gereken bir durumdur. 

[KT/D:9=BK/D:9] Kaganlıg bodım ertim, kaganım kanı; ne kaganka işig kü­
çüg birür men tir ermiş. ı Kağanlı millet idim, kağanım nerede; hangi kağana 
işi gücü veriyorum dermiş. • [BK!D:41] Kara bodım kaganım kelti tip ög(. .. 
.. .)ka at birtim. ı Halk kitlesi kağanım geldi diye se(vindi .... ) • (T-I/G:8] Ka­
ganım, ben özüm Bilge Tufıukuk ötüntük ötiinçümün eşidü birti. ı Kağanım, 
ben Bilge Tunyukiık'un arz ettiği maruzatı iş~tti. • (T-I/K:6] Ol sabıg eşi­
dip kaganım, ben ebgerii tüşeyin tidi ı Kağanım o sözleri dinledikten sonra, 
ben karargaha ineyim dedi • [T-I/G:.5] Anta ötrü kaganıma ötüntüm. ı Bunun 
üzerine kağanıma arzda bulundum. • [T-IID:l] Kaganıma ötiinüp siiletdim. 
ı Kağanıma arz edip ordu gönderdim. • [T-IID:7, K:l] Sakıntım; kaganıma 
ötüntüm. ı Düşündüm ve kağanıma arz ettim. • [T-II/D:3] Kagammın sü 
iltdimiz. ı Kağanımla birlikte ordular yürüttük 

iyelik ikinci teldikte ikisi de Köl Tigin ve Bilge Kağan bengü taşlannda geçen yö­
nelme hali ekli iki kullanımı vardır. Burada ilk kullanıının Köl Tigin bengü taşında 
vasıta haliyle gösterilmiş olması, hem Bilge Kağan bengü taşındaki kullanıının ka­
ganllJa biçiminde olması, hem bağlaının buna uygun olmaması, hem de Bilge Ka­
ğan bengü taşındaki diğer kullanımla paralellik gösterdiği (igidmiş biige kaganu;a = 
igidrrziş alp kaganu;a) düşünüldüğünde dikkate alınmayabilir. Her iki kullanımda da 
kagan'ın üstün nitelikleri (bilge, alp) vurgulanma~adır. 

(KT/D:23=BK/D:l9] Küregii1)iin üçiin igidmiş bilge2 kaganıiJın', enniş bar­
mış edgü i/il; e kentü ya1Jıltıg, yablak kigiirtiig. ı isyankarlığın yüzünden {seni} 
beslemiş olan bilge kağaruna, kalkınmış ve müreffeh, güzel ülkene. {sen} ken­
din yanıldın, kötülük getirdin. • [BKID:34-35) Ödseg, ötiilüg kiş(i .. .) igidmiş 
(alp kagamiJa ya)ı;ıltı. 1 Yaşlı ve geçkin insanlar {kendilerini} beslemiş olan 
(yiğit kağanlarına karşı ya)nıldılar. 

1 BK/D:l7'de atıg 
2 B K/D: 19'da yok 
3 B K/D: 19' da kagamya 
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iyelik Üçüncü teldikte kelimenin 10 kullanımına rastlanmaktadır. Bunların üçünde 
iyelikten sonra yükleme hali eki (K.T/D:38= BKID:27, BK/D:28, T-ll!B:6-7), birinde 
ise iyelikten sonra vasıta hali (KT/D:35=BKID:27) bulunmaktadır. Beş kullanım­
da kagan'ın yakalanması ve ölmesi (KT/D:l8-19=BK/D:l6, KT/D:20=BKID:l7, 
KT/D:38= BK/D:27, BK/D:28, T-ll!B:6-7), üç kullanımda ise yiğitliği (T-IIG:3, 

-.. T-I/D:3-4, T-IIK:5-6), iki kullanımda ise savaşması (KT/D:35=BK/D:27, T-IIK.:9) 
söz konusudur. kagan'ın yiğitliğinden bahseden kullanımların Tunyukuk bengü taş- · 

lannda geçmesi ve aynı kullanımlarda danışmanların da bilge olduğunun vurgulan-
roası dikkat .çt:kmektedir. · 

[KT/D:l8-19=BKID:l6] Bilmedükin üçün, bizi1Je ymJII[t}ulan• iiçün kaganı 
ölti; buyrula, begleri yeme ölti. ı Bilmedikleri için, bize karşı yanıldıklan için 
onlann kağanı öldü; yöneticileri ve beyleri de öldü. • [KT/D:20=BKID: 17] 
Özi ym;ıltı•, kaganı ölti, bodunz kü1), kul boltı. ı {Fakat} o yanıldı, kağaru öldü, 
halkı cariye ve kul oldu. • [KT/D:35=BK/D:27] Kaganın bir/e So1Ja yışda 
sü1)üşdümüzı. ı Kağanlan ile Songa dağında savaştık. • [KT/D:38= BKID:27] 
Kaganın an ta> ölürtiimiizı, . ilin altımızı. ı Kağanını orada öldürdük, ülkelerini 
aldık. • [BKID:28] Kaganın, yab(gusı)n, şadın anta ölürtüin; ilin a11ta al­
tım. ı Kağanını, yab(gusu)nu, şadliD orada öldürdüm; ülkesini orada aldım. 
• [T-IIG:3] Kaganı alp ermiş, ayguçısı bilge ermiş. ı Kağanlan yiğit imiş, 
danışmanlan bilge imiş. • [T-IID:3-4] A1Jaru sülemese1; kaç nelJ erserol bizni, 
kaganı alp ermiş, ayguçısı bilge enniş, kaç 11e1J ers er öliirteçik ök. ı Onlara se­
fer yapmazsak, ne zaman olursa olsun {eninde sonunda} onlar bizi, kağanlan 
yiğit imiş, danışmanlan bilge imiş, ne zaman olursa olsun {bizi} öldürecekler. 
• [T-IIK:5-6] Yorımasm· biz11i, kaganı alp ermiş, ayguçısı bilge enniş, kaç 
11e1J erser bizni öliirteçi kök timiş; Tiirgiş kaganz taşıkmış tidi; On Ok bodımı 
kalısız taşıkmış til: ı Yürümezsek bizi, kağanlan yiğit imiş, danışmanlan bilge 
imiş, ne zaman olursa olsun {eninde sonunda} bizi öldürecekler demiş ve Tür­
giş kağaru yola çıkmış; eksiksiz olarak On Ok halkı da çıkmış diyor {kaçak}. 
• [T-I/K:9] Kaganı sii taşıkdıı Kağanlan orduyu çıkardı • [T-IIIB:6-7] Tarduş 
şadra udı yafıdumz. Kaganın tutdumuz; yabgusm, şadın an ta öliirti. ı Tarduş 
şadına doğru izleyip dağıttık. Kağanlannı tuttuk; yabgulannı, şadlannı orada 
öldürüp ... 

3. Türk bengü taşlannda kaga11 kelimesinin hal elderiyle kullanımına yönelme, yük­
leme, bulunma 1 çık:n;ıa, yön gösterme, ilgi ve vasıta olmak üzere neredeyse tüm 
kategorilerde rastlanmaktadır. 

Kelimenin yönelme haliyle kullanımı üçü doğrudan, üçü 1. teklik iyelikten ve ikisi 

4 BKJD: ı 6' da yayı/tulan yazmtukm 
5 BKJD: ı 7' de yazmil 
6 BKJD:27'de siiyiişdiim 
7 BKJD:27'de yok 
8 BKJD:27'de öliirtılm 
9 BKJD:27'de anta o/tım 
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de 2. teklik iyelikten sonra olmak üzere toplam sekiz yerde tespit edilmiştir. Doğru­
dan kullanımlann birinde (KT/D:9=BK/D:9) soru sıfatı da bulunmaktadır. Aynca 2. 
teklik iyelikten sonraki kullanımiann tamamı (BK/D: 19, BK/D:34-35) Bilge Kağan, 
3. teklik iyelikten sonraki lrullanımlann tamamı (T-IIG:5, T-IID:l, T-IID:7, K:l) da 
Tunyukuk bengü taşlannda geçmektedir. Yine Bilge Kağan bengü taşındaki iki kul­
lanırnda kağanın nitelikleri (igidmiş, alp) de vurgulanrnaktadır. 

[KT/D:9=BK/D:9] Kaganlıg bodım ertim, kaganım kanı; ne kaganka işig 
kiiçiig birür men tir ermiş. ı Kağanlı millet idirn, kağanım nerede; hangi kağana 
işi gÜcü veriyoıiım dermiş. • [KT/D:32] Ol] Tutuk yurçrn yaraklıg eligin tutdı; 
yaraklıgdı kaganka ançuladı. ı Askeri vali Ong'un kaynını, silahlı {olarak} 
eliyle tuttu; silahlanyla birlikte kağana takdim etti. • [BK/D: 19] Kiiregiil)iin 

. iiçiin igidmiş kaganıiJa, ermiş bar{nuş edgü} ili1Je kentü ym)lltzg, yablak ki­

. gürtiig. ı isyankarlığın yüzünden {seni} beslemiş olan bilge kağamna, kal­
kınmış ve müreffeh, güzel ülkene {sen} kendin yanıldın, kötülük getirdin. • 
[BKJD:34-35] Ödseg, ötiilüg ldş({ ... ) igidmiş (alp kaganıiJa ya)IJıltı. ı Yaşlı 
ve geçkin insanlar {kendilerini} beslemiş olan (yiğit kağanlanna karşı ya) 
nıldılar. • [T-IIG:5] Anta ötrü kaganıma ötiintiim. ı Bunun üzerine kağanıma 
arzda bulundum. • [T-IID: 1] Kaganıma ötiinüp sületdim. ı Kağanıma arz edip 
ordu gönderdim. • ~T-IID:7, K: I] Salantım; kaganıına ötüntüm. ı Düşündüm 
ve kağanıma arz ettim. • [T-IIK:4] Kaganka Kn·Jaz badımı içikdi, yükiinti. ı 
Kırgız halkı kağana teslim oldu, baş eğdi. 

Kelimenin bulunma 1 çıkma haliyle ilgili altı kullanımı bulunmakta olup, bunlann 
tamamında kağan kavramından ziyade 'kağanlık' anlamı söz konusudur. 

[KTIK: 13] Kırkız kaganta Tarduş Jnançu Çar kelti. ı Kırgız kağanlığından 
Tarduş Inançu Çor geldi. • [KT/G: ll =B KlK: 14] Tabgaç kaganta bedizçi 
keliirtiim. ı Çin kağanından bezeyici getirttim. • [KTIK: 12] Töpüt kaganta 
böliin kelti. ı Tibet kağanlığından vezir (?)geldi. • [KTIK:l3] On Ok ogfum 
Türgiş l<aganta Makaraç Tamgaçr, Oguz Bilge Tamgaçı kelti. ı On Ok oğ­
lum Türgiş kağamndan mühürdar Makaraç ve mühürdar Oğuz Bilge geldi. • 
[K TlK: 12] Tabgaç kaganta İş iyi Like?J kelti. ı Çin kağanlığından İşi yi Lilceng 
geldi. • [T-IIK:5] Kır/azda yantımız; Türgiş kaganta la'ireg kelti. ı Kırgızlar-

\ dan döndük; Türgiş kağanlığından {bir} kaçale geldi. 

Kelimenin yükleme hiiliyle üç kullanıınııo bulunmakta olup, bunlann tamamında ka­
gan'ın yakalanıp ölmesi söz konusudur. 

[KT/D:38= BKID:27] Kaganın anta" ölürtiimiiz", ilin a/tımız". ı Kağanını 
orada öldürdük, ülkelerini aldık. • [BKID:28] Kaganın, yab(gusz)n, şadzn 
anta öliirtiim; ilin anta altım. ı Kağanını, yab(gusu)nu, şadını orada öldürdüm; 

10 Dördüncü bir kullanım gibi görülen KT/D:23=BK/D: 19 için makalede iyelik 2. teklikle ilgili 
açıklamaya bakııuz. 

i 1 BK/D:27'de yok 
12 BK/D:27'de öliirtıim 
13 BK/D:27'de anta altı m 



., 
!urkDev!et 

Gelene~ 

ülkesini orada aldım. • [T-IIIB:6-7] Tarduş şadra udıyafıdzmzz. Kaganın tut­
dumuz; yabgusın, şadın anta ölürti. ı Tarduş şad.ına doğru izleyip dağıttık. 
Kağanlannı tuttuk; yabgulannı, şadlannı orada öldürüp ... 

Kelimenin yön gösterme haliyle kullanımı yalnızca Tunyukuk ben gü taşında iki yer­
de tanıklanmaktadır: 

[T-I/K:5] Sabı anteg: Öydin kagangaru sü yonlım timiş. ı Sözleri şöyle: 
Doğudaki kağana karşı ordu yürütelim demiş. • [T-I/K:9] Ol sabıg eşidip 
kaga~garu ol sabıg zt(t)ım. ı Bu sözleri işitince haberi kağana ilettim. 

Kelime, vası.(a hali ekiyle bengü taşlarda iki yerde, ikisinde de iyelik eklerinden 
sonra kullanılmaktadır: 

[T-IIID:3] Kaganımın sü iltdimiz. 1 Kağanımla birlikte ordular yürüttük • 
[KT/D:35=BK/D:27] Kaganın bir/e So1Ja yışda siil)üşdiimiiz". 1 Kağanlan 
ile Songa dağında savaştık 

Kelimenin, ilgi hali ekli tek kullanımı Köl Tigin bengü taşında yer almakta olup 
'kağanlık' anlamını içermektedir: -

[KT/G: 1 I -12] Meni1J sabırnın sım adı; Tabgaç kaganUJ içreki bedizçig zt(t) 
ı. 1 Benim sözümü kırmadı; Çin kağanlığının has {saray} bezeyicilerini gön-
derdi. · 

4. Türk bengü taşlarında kagan kelimesinin niteleme, soru, işaret, sayı sıfatlanyla ve 
sıfat-fiilli yapılarla birlikte kullanıldığı görülür. 

Niteleme sıfatı olarak kiiliig, bilge ve alp kelimeleriyle ve igidmiş sıfat-fiiliyle bir­
likte kullanılmaktadır. 

[KT/D:4=BK/D:5] Antag kü/iig kagan ermiş. ı O kadar ünlükağanlar imiş­
ler. 

[BKID:4=KT/D:3] Bilge kagan ermiş, alp kagan ermiş. ı Bilge {derin bil­
gili ve uzak görüşlü} kağan iınişler, alp {yiğit} kağan iınişler. • [KT/D:23=­
BKID:19] KüregiiiJiin iiçün igidmiş bilge" kaganUJID", enniş barmış edgii 
ili1Je kentü yayıltıg, yablak kigiirtiig. ı isyankarlığın yüzünden {seni} besle­
miş olan bilge kağanına, kalkmıruş ve müreffeh, güzel ülkene {sen}. kendin 
yanıldın, kötülük getirdin. 

[BK/D:34-35] Ödseg, ötülüg kiş(i .. .) igidmiş (alp kagaDIIJa ya)yı/tı. ı Yaşlı 
ve geçkin insanlar {kendilerini} beslemiş olan (yiğit kağanlarına karşı ya) 
nıldılar. • [BK/D:4=KT/D:3] Bilge kagan ermiş, alp kaga.n enniş. ı Bilge 
{derin bilgili ve uzak görüşlü} kağan iınişler, alp {yiğit} kağan iınişler. 

[KT/G:8-9] Antagzyın üçün igidmiş kagaDIIJın sabzn atmatın yir sayu bar­
dıg. ı Bu huyun yüzünden {seni} beslemiş olan kağanının sözlerini dinlemeden 

14 BK/D:27'de SÜT]üşdiim 
15 BK/D:I9'da yok 
16 BKID:l9'dakagamya 

1 . 
. 
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her yere gittin. 

Kağanın alp olması ve sıfat tamlaması biçiminde kullanılınası Bilge Kağan ve Köl 
Tigin bengü taşianna özgüdür; ancak Tunyukuk bengü taşına mahsus olmak üze­
re, sıfat tamlaması dışında · da çeşitli yerlerde kağanın alp olması.p.ın vurgulanması 
önemlidir: 

[T-IID:3-4] A7Jaru sülemeser, kaç ne1J erserol b izni, kaganı alp ermiş, ayguçı­
sı bilge ermiş, kaç neiJ erser ölürteçik ök. ı Onlara sefer yapmazsak, ne zaman· 
olursa olsun { ı;:ninde sonunda} onlar bizi, kağanlan yiğit imiş, danışmanları 
bilge imiş, ne zaman olursa olsun {bizi} öldürecekler. • [T-I/G:3] Kaganı alp 
ermiş, ayguçısı bilge enniş. ı Kağanlan yiğit imiş, danışmanları bilge imiş. 
• [T-IJK:5-6] Yorımasar bizni, kaganı alp ermiş, aygztçısı bilge ermiş, kaç 

; ne1J erser bizni ölürteçi kök !imiş; Türgiş kaganı taşıkmış tidi; On Ok bodum 
kalısız taşıkmış ti1: ı Yürümezsek bizi, kağanlan yiğit imiş, danışmanları bilge 
imiş, ne zaman olursa olsun {eninde sonunda} bizi öldürecekler demiş ve Tür­
giş kağanı yola çıkmış; eksiksiz olarak On Ok halkı da çıkmış diyor {kaçak}. 
• [T-I/K:5-6] Yorımasar bizni, kaganı alp enniş, ayguçısı bilge ermiş, kaç 
ne1J erser bizni ölürteçi kök !imiş; Türgiş kaganı taşıkmış tidi; On Ok bodunı 
kalısız taşıkmış til: ı Yürümezsek bizi, kağanlan yiğit imiş, danışmanları bilge 
imiş, ne zaman olursa olsun {eninde sonunda} bizi öldürecekler demiş ve Tür­
giş kağanı yola çıkmış; eksiksiz olarak On Ok halkı da çıkmış diyor {kaçak}. 
• [T-II/G:4-5] İltiriş Kagan bilgesin üçün, alpm üçün Tabgaçka yili yigirmi 
SÜI)üşdi; Kıtanka yili sii1)üşdi; Oguzica biş siil)üşdi. ı İlteriş Kağan bilgeliği sa­
yesinde, yiğitliği sayesinde Çiniilere karşı on yedi kez savaştı; Kıtayiara karşı 
yedi kez savaştı; Oğuzlara karşı ~eş kez savaştı. 

Kelimenin bir diğer sık kullanımı ise eksiltili sıfat-fiilli· yapılardır. Bu yapılardan 
kal)lm kagan 12, eçim kagan ise 6 yerde tanıklanmakta olup, bu tarz kullanırnlara 
Tunyukuk bengü taşlannda rastlanmamaktadır. 

[K.T/D:ll=BK/D:IO] Kagını kagan yiti yiginni erin taş1kmış. 1 Babam ka­
ğan on yedi erle baş kaldınnış. • [KT/D: 12=BKID: 11] Te1Jri küç birtük üçün 
kagını kagan süsi böri teg ermiş; yagısı kofı teg ermiş. ı Tanrı güç verdiği 
için babam kağanın askerleri kurt gibi imiş; düşmaru {ise} koyun gibi imiş. 
• [K.T/D:14-15=BKID:l2] Kagım kagan bunça [bodımug] (. . .)ı Babam ka­
ğan bunca milleti ( ... ) •[K.T/D:l5-16=BK/D:13] [K.agım] (kagan ança ilig), 
törüg kazgamp uça barmış. ı Babam (kağan onca ülkeyi), devleti kazanarak 
uçup gitmiş {vefat etmiş.} • [KT/D:l6= BKID:13] Kagını kaganka başlayu 
Baz Kaganzg balbal tikmiş. ı Babam kağan için en başta Baz Kağanı balbal 
dikmişler. • [KT/D:25-26=BKID:20-21] Türk bodunug" atı küsi yok boZmazun 
tiyin kagını kaganıg, ögüm katunug kötürmiş" Te1Jrİ, il birigme Te1Jrİ", Türk 
bodun atı küsi yok bolmazun [tiyin özümün, ol Te1Jri} kagan olw·tdı erinç. ı 
Türk milletinin adı sanı yok olmasın diye babam kağanı ve annem katunu 

' · 
17 BKJD:20-21 'de bodım 
18 BKJD:20-21 'de kötürügme 
19 BKJD:20-21 'de i/ birigme Teyri kısıru yok 
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yükseltmiş olan Tanrı, il {devlet ve ülke} vermiş olan Tanrı, Türk milletinin 
adı sanı yok olmasın diye beni, o Tanrı kağan olarak oturttu. • [KT/D:30=­
BK/D:l3-14] Kagıın kagan uçdukda inim Köl Tigin yit(i yaşdakaltı ... )•• ı 
Babam kağan uçtuğunda {vefat ettiğinde} kardeşim Köl Tigin yedi (yaşın­
da kalıruştı ... ) • [BK/K:8-9] (Kagım) kagan, eçim kagan olurlukın ta tört 
bulu1Jdakı bodunug nençe itmi(ş ... ı (Babam) kağan, arncam kağan {tahta} 
oturduklarında dört bir yandaki milletleri nasıl örgütlemişler {ise} • [BK/G-
1 O] Bunça kazganıp kaiJ(ıın ka)gan zt yıl onunç ay altı otuzka uça bardı. ı 
Bunca kazandıktan sonra babam kağan it yılının onuncu ayının yirmi altısın­
da {25 ·Kasım 734'te} uçup gitti {vefat etti.} • [BK/G-14-15] (. ..... ) Tarnan 
Tarkan, Tunyukuk B oyla Baga Tarkan ulayu buyntk (. . .) iç buyruk, Sebig Köl 
İrkin başlayu ulayu buyruk, bunça amtz begler kagıın kaganka erli1Jii ertil)il 
timag ? (it di ... ı .. . ) Ataman Tarkan, Tunyukuk Boy la Baga Tarkan ve diğer 
yüksek memurlar( .. . ), has memurlar, {yani} başta Sebig Köl İrkin {olmak 
üzere} diğer yüksek memurlar; şimdiki bunca bey, babam kağana fevkalade 
çok bağlılık(?) (gösterdiler. • [BK/G-15] T)iirk beglerin, bodımzn ertiiJü timag 
? itdi, ögd(i .. .) kagıın kagan (ü)ç(ün) agır taşıg, yogun zg Türk begler, bodun 
it(di), yar(atdı, kel)ürti. ı Babam kağan da) Türk beylerini ve halkını fevkalade 
bir bağlılıkla (?) örgütleyip övgüye değer hale getirdi. Babam kağan için ağu 
taşları, kalın ağaçları Türk beyleri ve halkı (hazırlayıp getirdiler). • [BK/B-6-
7] Kagım ka(gan .. .) taşın özüm kagan (. . .)ı Babam ka(ğanın barkını), taşını 
ben kağan (olduğum zaman yaptırıp diktirdim). 

[KT/D: 17=BK/D: 15] Eçim kagan bir/e ilgerü Yaşı! Ögüz, ŞanlulJ yazıka tegi 
süledimiz. ı Arncam kağanla doğuda Sanırmak'a, Şantung ovasına dek ordu 
yürüttük • [KT/D:24=BK/D:20] Bilmedük-• iiçiin, {yablakı1Jın iiçün eçim ka­
gan uça bcn·dı]. ı Bilmediğ(iniz) için, sizin kötülüğüDüz yüzünden arncam 
kağan uçup gitti {vefat etti} . • [KT/D:31] Altı yigirmi yaşıl)a eçim kagan 
ilin töri/sin ança kazgantı: ı On altı yaşında iken arncam kağanın ülkelerini, 
devletlerini şöyle kazandı: • [KT/K:3] Eçim kagan ili kamşag boltukınta, bo­
dım, ilig ikegü boltukınta İzgi/ bodım bir/e sül)üşdümiiz. ı Arncam kağanın 
ülkesi kargaşa içine düştüğünde, millet ile devlet (hükümdar ?) iki parça ol­
duğunda İzgil halkı ile savaştık • [BK/K:8-9] (Kmpm) kagan, eçim kagan 
olurtukınta tört bulu1Jdakı bodunug nençe itmi(ş ... ı (Babam) kağan, arncam 
kağan {tahta} oturduklannda dört bir yandaki milletleri nasıl örgütlemişler 
{ise} • [BK/D:35] Üze le1Jri, ıdukyir sub, (eçim) kagan kutı taplamadı erinç. · 
ı Üstte Tanrı, kutsal yer su, (amcam) kağanın ruhu razı gelmedi. 

Türk bengü taşlannda kagan kelimesinin soru (ne), işaret (bu, ol) ve sayı (üç) sıfat­
lanyla birlikte belirtme sıfatı olarak kullanıldığı görülmektedir. 

[KT/D:9=BK/D:9] Kaganlzg bodun ertim, kaganım kanı; ne kaganka işig 
lcüçiig birür men tir ermiş. ı Kağanlı millet idim, kağanım nerede; hangi 
kağana işi gücü veriyorum dermiş. 

20 Cümlenin ikinci kısrru B K/D: 13-14 'te özüm sekiz yaş da kaltım 'ben sekiz yaşında id im' 
21 BKID:20'de bilmedükiigin 
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[BK/K.:B-14] Bu kagaDllJda, bu begleri(l]de, yiril;de su)bul]d(a adrzlmasar) 
Türk (bodun) (öziilJ) edgü körteçi sen; ebil]e kirteçi sen; bu1]suz boltaçı sen. 
ı Bu kağanından, bu beyleri(nden, yerinden su)yundan (aynlmazsan) Türk 
(milleti) (sen) iyilik gpreceksin; çadırına gireceksin; kaygısız olacaksın. 

[T-I/D:3] Ol üç kagan ögleşip Altun Yış üze kabışalzm tbniş ı O üç kağan 
:fikirleşip Altun Dağ {Altay dağlan} üzerinde buluşalim demişler. 

5. Türk bengü taşlarında, kagan kelimesinin özel isimlerle kullammına da değin­
mek gerekmektedir. Kelimenin kişi isimleriyle ya da boy 1 millet isimleriyle beraber 
59 yerde ve 18 farklı biçimde -kullanıldığı tespit edilmiştir. Kelime, bu 18 biçimin 
10'unda boy 1 millet isimleri (Bük İli Kagan, Kırkız Kagan, Kırlaz Küçlüg Kagan, 
On Ok Kagan, Tabgaç Kagan, Töpüt Kagan, Türgiş Kagan, Türk Kagan, Türk Bilge 
Kagah, .Türk Bögü Kagan), 11 'inde ise kişi isimleri (Baz Kagan, Bilge Kagan, Bu­
mm Kagiın, Bögü Kagan, İstemi Kagan, İltiriş Kagan, İni İl Kagan, Kapgan Kagan, 
Kırlaz Küçliig Kagan, Türk Bilge Kagan, Türk Bögü Kagan) ile birlikte kullanılmış­
tır. Kırlaz Kiiçlüg Kagan, Türk Bilge Kagan ve Türk Bögü Kagan kullanımlan her 
iki gruba da girmektedir. 

6. Bengü taşlar arası bir karşılaştırma yapıldığında Bögii Kagan, İn i İl Kagan, Kap­
gan Kagan, Kırkız Küçlüg Kagan, Türk Bögü Kagan, On Ok Kagan kullanımlan yal­
nız Tunyukuk bengü taşında; Baz Kagan, Bilge Kagan, Bum m Kagan, İstemi Kagan, 
Bük İli Kagan, Töpüt Kagan kullanımlan ise yalruz Köl Tigin ve Bilge Kağan ben­
gü taşlarında geçmektedir. Her iki grup bengü taşta da geçenler arasında ise İliiriş 
Kagan ibaresinin Köl Tigin ve Bilge Kağan bengütaşında bir kez, Tunyukuk'ta beş 
kez ve Türk Kagan ibaresinin Köl Tigin'de bir kez, Tunyukuk'ta üç kez geçmesi 
Tunyukuk'un bu kişilere Köl Tigin ve Bilge Kağan'dan daha fazla önem verdiğini 
ya da bu kişilerle daha çok temas e~iğini düşündürmektedir. Bu durumun tersi için 
de Türk Bilge Kagan ibaresinin Köl Tigin ve Bilge Kağan' da sekiz kez, Tunyukuk'ta 
üç kez; Kırlaz Kagan ibaresinin Köl Tigin ve Bilge Kağan'da üç kez, Tunyukuk'ta 
bir kez; Tabgaç Kagan ibaresinin Köl Tigin ve Bilge Kağan'da sekiz kez, Tunyu­
kuk'ta bir kez ve Türgiş Kagan ibaresinin Köl Tigin ve Bilge Kağan' da altı kez, 
TunYuJ<uk'ta üç kez geçmesi örnek gösterilebilir. · 

[KT/D: 14= BKID:12] Yırzya Baz Kagan, Tokı1z Oguz bodun yagı ermiş. ı Ku­
zeyde Baz Kağan ve Dokuz Oğuz halkı düşman imiş. • [KT/D:16=BKID:l3] 
Ka1Jım kaganka başlayu Baz Kagamg balbal tikmiş. ı Babam kağan için e.q. 
başta Baz Kağanı balbal dikmişler. 

[BKIB-2] Bilge K~~an u(ça bardı. ı Bilge Kağan u(çup gitti {vefat etti}. 

[KT/D:l=BKID:3] Kişi oglınta üze eçüm apam Bunun Kagan, İstemi Kagan 
olurmış. ı İnsanoğlunun üzerine atalanm Bumın Kağan, İstemi Kağan hüküm-

" dar olmuş. 

[T-l/K: lO] Bög(ü) Kagan bal]aru ança ay(u) ıdmış. ı Bögü ~ağan böyle söy-



leyip bana {haber} göndermiş. 
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[KT/D: ı= BKID:3] Kişi oglınta üze eçüm apam Bum ın Kagan, İstemi Kagan 
olurmzş. ı İnsanoğlunun üzerine atalanm Bunun Kağan, İstemi Kağan hüküm­
dar olmuş. 

[KT/D:ll= BKID:lO] Türk bodım yok bolmazun tiyin, bodun bolçun tiyin, 
kmJlm İltiriş Kagamg. ögüm İlbilge Katunug Te1)ri, töpüsinte tutup yügerü 
kötürmişıı erinç. ı Türk milleti yqk olmasın diye, millet olsun diye, babam İl­
teriş Kağanı, annem İlbilge Katunu Tann, tepelerinden tutup yukan kaldırnuş. 
• [T-WG:4-5] İltiriş Kagan bilgesin üçün, alpın üçün Tabgaçka yili yigirmi 
sül}iişdi; Kıtanka yiti sii1Jiişdi; Oguzka b iş sii1)üşdi. ı İlteriş Kağan bilgeliği sa­
yesinde, yiğitliği sayesinde Çiniilere karşı on yedi kez savaştı; Kıtaylara karşı 
yedi kez savaştı; Oğuzlarakarşı beş kez savaştı. • [T-II/G:6] İltiriş Kaganka, 
(. .. ). ı İlteriş Kağan'a, ( ... ) • [T-II/D:4-5] İltiriş Kagan kazganmasar udu ben 
özüm kazganmasar il yeme bodım yeme yok erteçi erti. ı İlteriş Kağan kazan­
masaydı ve ben kazanmasaydım devlet de millet de yok olacaktı. • [T-IIJK: ı-2] 
İltiriş Kagan kazganmasar, yok erti erser; ben özüm Bilge Tunukuk kazgan­
masar, ben yok ertim erser Kapgan Kagan, Türk sir bodun yirinte bad yeme 
bodun yeme kişi yeme idi yok erteçi erti. ı İlteriş Kağan kazanmasaydı, yok 
olsaydı {olmasaydı}; ben Bilge Tunyukuk kazanmasaydım, ben yok olsaydım 
{ olmasaydım} Kapgan Kağan ve muzaffer Türk milleti topraklarında boy da 
millet de insan da hiç kalmayacaktı. • [T-IIIK:3] İltiriş Kagan, Bilge Tufıukuk 
kazgantuk üçün Kapgan Kagan, Türk sir bodun yorıdukı bu. ı İlteriş Kağan 
ve Bilge Tunyukuk kazandığı için Kapgan Kağan ve muzaffer Türk milleti 
ilerlemiştir, {sebebi} budur. 

[T-I/K.:7] Sü barıiJ tidi; Altun yışda oluru1J tidi; sü başı İni İl Kagan, Tar­
duş ş ad. barzun tidi. ı Askerler, {siz} gidin dedi, Altun {Altay} dağlarında 
oturun dedi; ordunun başı olarak İni İl Kağan ile Tarduş şadı gitsin· dedi. • 
[T-IIJG: ı -2] İni İl Kaganka (ançıp ? Mançud, Saka) Tezik, To kar ( . .) an ta bi­
riiki aşuk başlzg Sogdak bodun kop kelti, yükünti (. . .). ı İni İl Kagan'a (öylece 
? Mançular, Sakalar), Araplar, Toharlar ( ... ) aniann güneyindeki miğfer başlı 
Sağdak halkı hep geldi ve baş eğdi ( .. . ) . 

[T-II/D: 1] Kapgan Kagan (yiti) otuz ( ... )nta (. .. erti. ı Kapgan Kağan yirmi 
(yedi) ... idi • [T-IIID:ı] Kapgan Kagan olurt)dum. ı Kapgan Kağan'ı tah­
ta çıkart)tım. • [T-IIIK: 1-2] İltiriş Kagan kazganmasar, yok erti erser; ben 
özüm Bilge Tufıukuk kazganmasm; ben yok er tim ers er Kapgan Kagan, Türk 
sir bodım yirinte bod yeme bodım yeme kişi yeme idi yok erteçi erti. ı İlteriş 
Kağan kazanmasaydı, yok olsaydı {olmasaydı}; ben Bilge Tunyukuk kazan­
masaydım, ben yok olsaydım { olmasaydım} Kapgan Kağan ve muzaffer Türk 
milleti topraklarında boy da millet de insan da hiç kalmayacaktı. • [T-IIJK:3] 
İltiriş Kagan, Bilge Tufıukuk kazgantuk üçü n Kapgan Kagan, Türk sir bodun 
yondukı bu. 1 İlteriş Kağan ve Bilge Tunyukuk kazandığı için Kapgan Kağan 
ve muzaffer Türk milleti ilerlemiştir, {sebebi} budur. 

22 BK/D:lO'da kötiirTi 
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[T-IID:3] Artuk Kırkız Küçlüg Kagan yagımız boltı. ı Üstüne üstlük bir de 
Kırgız Küçlüg Kağan düşmanımız oldu. 

[KT/G:2] Türk Kagan, 6tüken yış olursar ilt~ bw; yok. ı Türk kağanı, Ötüken 
dağlarında oturursa ülkede sıkıntı olmaz. • [T-IIG:lO] Tü(rk kagamg), Türk 
bodunug 6tüken yirke ben özüm Bilge Tıtfıukuk. ı Tü(rk kağanını), Türk milie­
tini Ötüken topraklarına bizzat ben, Bilge Tunyukuk {getirdim ?} . • [T-IID: 1] 
Türk bodun kı(lınga)lı, Türk kagan olurgalz Şan!u7J balık(k)a, ta/uy, ögüzke 
tegmiş yok ermiş. ı Türk milleti yaratılalı, Türk kağanı tahta oturalı Şantung 
şehirierine, okyanusa {ÇinDenizi'ne} ve ırınağa {Sarıırmak'a} ulaşmış olanı 
yokmuş. • [T-IID:3] 61Jre Türk kagangaru sülelim timiş. ı Doğudaki Türk 
kağanına doğru ordu yürütelim demişler. 

:[KT /G: 1 =B KlK: 1] Te7Jri teg Te7Jride bolmış Türk Bilge Kagan; bu ödkeı.l 
olitrtum. ı {Ben} sema vi Tanrı' dan olmuş Türk Bilge Kağan { ım}; bu zamana 
ben hükmediyorum {zamanın hükümdan benim}. • [KT/B] İnim Köl Tigin 
(. . .) işig küçüg birtük üçü n Türk Biılge Kagan (ay )ukı(ka) ? inim Köl Tiginig 
küzedü olurtu(m). ı Kardeşim Köl Tigin ( ... )işi gücü verdiği için {ben} Türk 
Bilge Kağan, (anmak?) üzere kardeşim Köl Tigin'i gözeterek oturdu(m). • 
[BK/D:l] Te1Jri teg Te1Jri yaratmış Türk Bilge Kagan sabım: ı Semavi Tan­
n'nın yaratmış olduğu Türk Bilge Kağan{ım}; sözüm {şudur} • [BK/D:l] 
Kmpm Türk Bilg(e Kagan (. .. )ı Babam Türk Bilge Kağan ( ... ) • [BK/G-13] 

- Te1Jri teg Te1Jri yaratmış Türk Bilge (Kagaiı) sabun: ı Semavi Tanrı'nın ya­
rattığı Türk Bilge (Kağan) {olarak} sözüm {şudur}: • [BK/G-13-14] Ka1Jım 
Türk Bilge Kagan olurtukınta Türk amtı begler; kisre Tarduş begler, Köl Çor 
başlayu ulayu şad apı! beg/er; Ö1Jr? Tölis begle1; Apa Tarka(n) başlayu ulayu 
şad (apıt) begler; ( ..... .) ı Babam Türk Bilge Kağan tahta oturduğu zaman, 
şimdiki Türk beyleri; batıdaki Tarduş beyleri, {yani} başta Köl Çor ve diğer 
şad ve apa beyler; doğudaki Tölis bey leri, {yani} başta Apa Tarkan ve diğer 
şad ve (apa) beyler; ( . . . ) • [BK/GB] (fürk Bilge) Kagan b(itigin) Yol(l)ug 
Tigin bitidim. Bunça barkıg, bedizig, uzug (Fürk Bilge Ka)gan atısı Yol(l)ug 
Tigin men ay artukı tört kün (ol)urup bitidim, bedizet(t)im, y(aratdımJ.ı (Türk 
Bilge) K~ğan y(azıtını) ben Yollug Tigm yazdım. Bunca barkı, bezemeyi {re­
sim, heykel ve süslemeleri}, sanat eserini (Türk Bilge Ka)ğan'ın yeğeni Yol-

: lug Tigin b~n, bir ay, dört gün oturup yazdım, bezettim, (meydana getirdim). 
• [BK/GB] (Fürk Bilge) Kagan b(itigin) Yol(l)ug Tigin bitidim. Bunça barkıg, 
bedizig, uzug (fürk Bilge Ka)gan atısı Yol(l)ug Tigin men ay artukı !ört kün 
(ol)urup bitidim, bedizet(t)im, y(aratdım). ı (Türk Bilge) Kağan y(azıtını) ben 
Yollug Tigin yazdım. Bunca barkı, beterneyi {resim, heykel ve süslemeleri}, 
sanat eserini.(Türk Bilge Ka)ğan'ın yeğeni Yollug Tigin ben, bir ay, dört gün 
oturup yazdım, bezettim, (meydana getirdim). • [T-II/G:6] Türk Bilge Ka(­
ganka). ı Türk Bilge Ka(ğan'a). • [T-IIID:8] Türk Bilge Kagan ili1Je bititdim. 
ı {Bu taşlan} Türk Bilge Kağan dev I etinde {kağanlığı devrinde} yazdırdım. • 
[T-IIIK:4] Türk Bilge Kagan;'Türk sir bodunug, Oguz bodunug igidü olurw: ı 
Türk Bilge Kağan, muzaffer Türk milletini ve Oğuz halkını besleyip oturmak-

23 B K/K: 1: bödke 
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[KT/0:8= BK/0:8] llgerü kün togsıkdaı• Bük ili kaganka tegi süleyü bir­
miş; kurıgaru Temir Kapıgka tegi süleyü birmiş; Tabgaç kaganka ilin tö­
rüsin alı birmiş. ı Doğuda, güneşin doğduğu yerdeki Orman ülkesi {Kore} 
Kağanlığı'na dek ordu yürütmüşler; batıda Demir Kapı'ya {Buzğalexane'ye} 
dek ordu yürütmüşler; Çin kağanı için onların ülkelerini, devletlerini alıruşlar. 

[KT/D:25=BK/D:20] Başlayu Kırkız kagamg balbal tikdim. ı Kırgız kağa­
nından haşlayarak balballar dik:tim. • [KT/0:36] Kırkız kagamn ölürtümüz, 
ilin altımız. ı Kırgız kağanını öldürdük, ülkesini aldık. • [KT/K:13] Kırlaz 
kaganta Tarduş Inançu Çor kelti. ı Kırgız kağanlığından Tarduş Inançu Çor 
geldi. • [T-I/D:3] Artuk Kırlaz Küçlüg Kagan yagımız boltı. ı Üstüne üstlük 
bir de Kırgız Küçlüg Kağan düşroanımız oldu. 

[T-I/D:2] On Ok kagam yagzmzz erti. ı On Ok kağanı düşmanımız idi. 

[KT/G:ll=BKJK.:14] Tabgaç kaganta bedizçi keliirtüm. ı Çin kağanından 
bezeyici getirttiın. • [KT/G:ll-12] Menü; sabırnın sımadı; Tabgaç kaganıg 
içre/d bedizçig ıt(t)ı. ı Benim sözümü kırmadı; Çin kağanlığının has {saray} 
bezeyicilerini gönderdi. • [KT/D:7-8=BK/D:7-8] Tabgaçgı begler Tabgaç 
iitın" tutupan Tabgaç kaganka körmiş; elig yıl işig küçüg bbmiş. ı Çin'deki 
beyler Çin adlarını alarak Çin kağanına tabi olmuşlar; elli yıl işlerini güçlerini 
{ona} vermişler. • [KT/0:8= BK/0:8] İlgerü kün togsıkdCl" Bük ili kaganka 
tegi siileyü binniş; kurıgaru Temir Kapıgka tegi süleyü birmiş; Tabgaç ka­
ganka ilin törüsin alı birmiş. ı Doğuda, güneşin doğduğu yerdeki Orman 
ülkesi {Kore} Kağanlığı 'na dek ordu yürütmüşler; batıda Demir Kapı 'ya 
{Buzğalexane'ye} dek ordu yürütmüşler; Çin kağanı için onların ülkelerini, 
devletlerini alıruşlar. • [KT/D:9=BK/D:9] .Ança tip Tabgaç kaganka yagı 
bolmrş. ı Böyle diyerek Çin ka ğaruna düşman olmuş. • [KT/K: 12] Tabgaç 
kaganta İşiyi LikeiJ kelti. ı Çin kağanlığmdan İşiyi Likeng geldi. • [KT/K:13] 
B ark itgüçi, bediz yaratıgma, bitig taş ilgiiçi Tabgaç kagan çıkanı Çal) Se1JÜ11 
kelti. ı Bark yapıcı, bezerne {resim, heykel ve süsleme} yaratıcı, yazılı taş 
ustası olarak Çin kağanının kuzeni General Çang geldi. • [BK/0:38-39] İki 
ifteherlig bo(dun ... ) (. .. Tatab)ı bodun Tabgaç kaganka kör/i. ı İki ilteberli 
halk( ... )( .. . ) Tatabı halkı Çin kağanına tabi oldu. • [T-I/D:2] Tabgaç kagan 
yagımrz erti. 1 Çin kağanı düşmanımız idi. 

[KT/K: 12] Töpüt kaganta bölün kelti. ı Tibet kağanlığından vezir (?) geldi. 

[KT/0:18= BK/0:16] Türgiş kagan Tiirkümiizrı, [bodunum](uz) [erti . ... ı 
Türgiş kağanlığı Türküroüz, milletim(iz) idi. • [KT/D:37=BK/D:27] Türgiş 

24 BK/D:8'de toks1k(k)a 
25 BK/D:7-8: atm 
26 BK/D:8'de toks1k(k)a 
27 B K/D: l 6: Tiir/ .. :iim ... bodunum ... 
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kagan süsi Bulçuda'-' otça, borça kelti. ı Türgişkağarunın ordusu Bulçu'da 
{Bolun-Toğoy'da} ateş gibi, fırtına gibi geldi. • [KT/D:38] Anta yana kirip 
Türgiş kagan buyrula Az tutukug eligin tutdı. ı Sonra tekrar girip Türgiş ka­
ğanının yöneticisi Az valisini eliyle tuttu. • [KT/K:13] On Ok oglum Türgiş 
kaganta Makaraç Tcimgaçı, Oguz Bilge Tamgaçı kelti. ı On Ok oğlum Türgiş 
kağawndan mühürdar Makaraç ve mühürdar Oğuz Bilge geldi. • [BKIK:9] 
Men (f)ürgiş kaganka lazım (kunçuyug) erti1Jü ulug (. .. ) törün alı birtim. ı 
Ben Türgiş kağawna kızım (kunçuyu) çok büyük( ... ) bir törenle verdim. • 
[BKIK.:9-1 O] Tür(giş kagan) /azın erti1)ü ulug törün ogluma aiz birtim. ı Tür(:. 
giş kağanının) ·kızını {da} çok büyük bir törenle oğluma aldım. • [T-I/D:4] 
Türgiş kagan ança timiş: ı Türgiş kağanı şöyle demiş: • [T-IIK:5] Kır/azda 
yantımız; Türgiş kaganta küreg kelti. ı Kırgızlardan döndük; Türgiş kağan­
lığmdan {bir} kaçak geldi. • [T-IIK.:5-6] Yarımasar bizni, kaganz alp ermiş, 

: ayguçısı bilge ermiş, kaç ne1J erser bizni ölürteçi kök timiş; Türgiş kagam 
taŞılanış tidi; On Ok bodunz kalzsız taşıkmış tir. ı Yürümezsek bizi, kağanları 
yiğit imiş, danışmanları bilge imiş, ne zaman olursa olsun {eninde sonunda} 
bizi öldürecekler demiş ve Türgiş kağanı yola çıkmış; eksiksiz olarak On Ok 
halla. da çıkmış diyor {kaçak}. 

7. Türk bengü taşlarmda kagan kelimesinin türevlerine ve birleşiklerdeki kullanı­
mına bakıldığında, bengü taşlarm söz varlığına oranla bir zenginlik görülmektedir. 
Kelimenin isim (kaganlıg) ve fiil (kagansıra-, kagansırat-) türevleri olduğu gibi, 
yardımcı fiilieri e (kagan bol-, kagan !aş-), iştikaklı fiil (kagan kaganla-) ya da an­
lamca kaynaşma (kagan olur-, kagan olurt-) yoluyla diğer fiilieri e birleşik fiili er 
oluşturduğu görülmektedir. 

Kelimenin isim türevi olan kaganlıg (< kagan+lzg) Köl Tigin ve Bilge Kagan bengü 
taşlarında dört; Tunyukuk'ta ise ı kez; fiil türevlerinden kagansıra- (< kagan+sıra-) 
Köl Tigin ve Bilge Kağan'da bir·kez; kagansırat- (< kagan+sıra-t-) ise Köl Tigin 
ve Bilge Kağan'da iki kez geçmektedir. Bununla beraber bu kullanımlarm ikisinde 
kaganlıgıg kagansırat-, ikisinde kaganlzg bodun ve birinde kagansıramzş bodun eş­
dizimli ifadelerinin geçmesi de aynca değerlendirilebilir. 

, [KT/D:15=BK/D:13] Te1Jri yarlıkaduk iiçün illigig ilsiretmiş, kaganlıgıg ka­
. gansıratmış; yagıg baz /almış; tizligig sökürmiş, başlzgıg yülalntiirmiş. ı Tanrı 
buyurduğu için iliiyi {devleti ve ülkesi olani} ilsizleştirmiş, kağanlıyı kağan­
sızlaştınmş; düşmanı tabi kılmış; diziiyi çöktürmüş, başlıyı eğdirmiş. • [KT/ 
D:9=BK/D:9] Kaganlıg bodun ertim, kagamm kanı; ne kaganka işig kiiçüg 
biriir men tir ermiş. ı Kağanlı millet idim, kağanım nerede; hangi kağana işi 
gücü veriyorum dermiş. • [KT ID: ı 8=BK/D: ı 5-1 6] İlligig ilsiretdimiz, kagan­
lıgıg kagansıratdıınız; tizligig sökürtiimüz, başlıgıg yiikiintürtümiiz. ı İliiyi 
ilsizleştirdik, kağanlıyı kağansızlaştırdık; dizliyi çöktürdük, başlıyı eğdirdik. • 
[KT/D:29= BKID:24] Igar ill~gde, ka[ganlıgdayig lalt11n. ı İtibarlı (?)devleti 
olanlardan, {itibar lı} kağanı o hi nlardan daha üstün bale getirdim. • [T-II/D: 6-7] 

28 BK/D:27'e yok. 



D O O 

T"urk Devlet 
Geleneği 

Nel) yirdeki kaganlıg bodunka bintegi barerserne bul)ı bar erteçi ermiş! ı 
Herhangi bir yerdeki kağanlı millette benim gibisi var olsa { on1ann} ne sıkın­
tısı olurmuş! • [KT/D: 13=BK/D: 11-12] Yiti yüz er bo/up ilsiremiş, kagansıra­
mış bodunug; kül)edmiş, kuladmış bodunug; Türk törüsin ıçgınmış bodunug 
eçüm apam törüsinçe yaratmış, boşgurmış. ı Yedi yüz er olunca, devletsizleş­
miş, kağansızlaşmış milleti; canye olmuş, kul olmuş milleti; Türk yasalarını 
bırakmış olan milleti atalarımın yasalanna göre oluşturmuş ve eğitmiş. 

s. Kelimenin yardımcı fiillerden kış- ile kullanımı yalnızca Tunyukuk bengü taşı­
na mahsustur ve iki kez geçen ibare, ikisinde de birinci kişi ekiyle çekimlenmiştir: 
kagan mu k)şayın, kagan laşdım. Burada Tunyukuk'un kağan yapma gücü ve bece­
risi de sezdirilmektedir. Bununla beraber kelimenin bol- fıiliyle kullanımında {-miş 
erinç} yapısı yalnız Köl Tigin ve Bilge Kağan' da tanıklanmaktadır. 

[KT/D:4-5=BK/D:5] Anta kisre inisi kagan bolmış erinç, oglıtı kagan bolmış 
erinç. ı Ondan sonra kardeşleri kağan olmuş, oğullan kağan olmuş. • [KT/ 
D:4-5=BK/D:5] An ta kisre in isi kagan bolmış erinç, oglıtı kagan bolm.ış erinç. 
ı Ondan sonra kardeşleri kağan olmuş, oğulları kağan olmuş. • [T-IIB:6-7] Bil­
ge Tufıukuk Boyla Baga Tarkan bir/e İltiriş, kagan boluyın biriye Tabgaçıg, 
öl)re Kıtafııg, yırıya Oguzug üküş ök ölürti. ı Bilge Tunyukuk Boyla Baga 
Tarkan ile İlteriş, kağan olduktan sonra güneyde Çinlileri, doğuda Kıtaylan, 
kuzeyde Oğuzlan çok çok öldürdüler. • [T-IIB:5] Aygıl tidi; ayıgması ben er­
tim, Bilge Tufıukuk. Kagan mu laşayın tidim; salantım: ı {Fikrini} söyle dedi; 
söyleyeni ben idim, Bilge Tunyukuk. Kağan mı yapsam dedim ve düşündüm: 
• [T-IIB:6] Anta kisre Te1Jri bilig birtük üçün özüm ök kagan laşdıın. ı Ondan 
sonra Tanrı akıl verdiği için {onu} bizzat ben kağao yaptım. 

Kelimenin iştikaklı fiil olarak kagan kaganla- şeklinde kullanımına da aynca 
rastlanmaktadır. 

[KT/D:6-7=BK/D:6-7] Begleri, badımı tüzsüz üçün, Tabgaç bodım tebligin 
kürlüg.s iiçün, armakçıszn iiçün, inili eçili kikşiirtükin üçiin, begli bodunlıg 
yo1)aşurtulan üçiin Türk bodım, illedük ilin ıçgmu ıdmış; kaganladuk kaga­
nm yitürü ıdmış. ı Beyleri ve halkı doğru {dürüst ve adil} olmadığı için, Çin 
milleti sahtekar ve huysuz olduğu için, hilekar olduğu için, kardeşlerle ağa­
beyleri birbirlerine karşı kışkırttıgı için, beylerle halkı birbirine gammazladığı 
için Türk milleti, oluşturduğu devleti elden çıkarmış; kağan yaptığı kağanmı 
yitirmiş. 

Kelimenin on dört yerde olur- ve bir yerde olur-t- fiilieriyle kaynaşarak 'tahta çık( ar) 
mak' anlamını kazanması, kullanımların sıklığı düşünüldüğünde dikkate değerdir. 
Sözgelimi bu toplam on beş kullanırnın yalnızca biri Tunyukuk beogü taşlannda 
geçmekte, diğerleri Köl Tigin ve Bilge Kağan beogü taşlannda kaydedilmektedir. 
Aynca beş kullanımda birinci kişi, yedi kullanımda üçüncü kişi çekimi tercih edil­
miş; yedi kullanımda da zarf-fiil eklerine başvurulmuştur. Bu kullailliiJ).arda olurtu-

29 BK/D:6-7'de /,.1"irliigin 
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kum, olurtukuma, olurtukda kullanımlarının hem kişi hem de zarf-fiil bildirmesi sayı 
dağılımını bu şekilde belirlemiştir. 

[KT/G:9=BKIK.:7] Te1Jri yarlzkadukın üçiin, özüm kutum bar üçün kagan 
olurtum. ı Tanrı buytirduğıı için, benim talihim olduğu için .kağan oldum. • 
[BK/D:2] üze kagan olurtum. ı üstüne kağan oldum. • [BK/G-9] Men to­
kuz yigirmi yıl şad olurtum, tolat(z yigir)mi yıl kagan olurtum; il tutdum. 
ı Ben on dokuz yıl şadlık yaptım, on dokuz yıl kağanlık yaptım; ili {ülkeyi 
ve devleti} muhafaza ettim. • [BK/D:36] Men özüm kagan olurtukum üçün 
Türk ·bodunug (: . .}z (. .. )dım. ı Ben kağan olduğum için Türk milletini ( .. . .. . 
kılma)dım. • [KT/D:27-28=BK/D:22-23] Men (özüm kagan olurtukuma), 
[yir sayu] bamıış bodım ölü yitü, yadagın yalı1Jzn'• yana kelti. ı Ben (kağan 
olduğumda), oraya buraya gitmiş olan millet ölerek, biterek, yayan yapıldak 
dö.nüp geldi. • [KT/D:5=BKJD:6] Biligsiz kagan olurmış erinç; yablakkagan 
ofıihnış erinç. ı Bilgisiz kağanlar tahta oturmuş; kötü kağanlar tahta oturmuş. • 
[KT/D:5=BK/D:6] Biligsiz kagan olımnış erinç; yablak kagan olurmış erinç. 
ı Bilgisiz kağanlar tahta oturmuş; kötü kağanlar tahta oturmuş. D [KT/D: ı 6=­
BKJD:ı4] Ol törüde üze eçim kagan olurtı. ı Yasalara göre arncam kağan 
oldu. D [T-I/G:2] Tolatz Oguz bodım üze kagan olurtı tir. ı Dokuz Oğuz halkı 
üzerine bir kağan oturmuş. D [KT/D: ı 7] Eçim kagan olurtukda özüm Tarduş 
bodun üze ş ad er tim.' ı Amcam kağan olduğıı zaıp.an ben Tarduş halkı üzerinde 
şad idim. D [BKJD:ı4] Eçim kagan olur tuk[d]a özüm tigin erk?(. . .) ı Am­
cam kağan olduğu zaman ben şehzade i(dim ?). • [KT/G:9-10=BKIK.:7] Ka­
gan olurup yok çıgafı bodurz.ug kop kubratdım; çıgafı bodımug bay kı/tım, az 
bodunug üldiş kzltım. 1 Kağan olup yok yoksul milleti hep derleyip topladım; 
yoksul milleti zenginleştirdim, az milleti çoğalttım. • [KT/D:I6] Eçim kagan 
olurupan Türk bodunug yiçe itdi, igit(t}i. ı Amcam kağan olup Türk mille­
tini tekrar örgütledi, besledi. • [BK/G-9-10] Otuz artula bir (yaşıma kagan 
olur up) Türküme, bodunuma yigin ança kazganu birtim. ı Otuz bir (yaşımda 
kağan olup) Türküm için, milletimiçin daha iyilerini böylece kazandım. 

[KT/D:25-26=BK/D:20-2ı] Türk bodunug" atı küsiyok bolmazun tiyi!} ka7Jım 
kaganzg, ögüm katımug kötürmiş" Te1J1'i, il birigme Te1Jri, Türk bodun atı küsi 
yok boZmazun [tiyin özümün, ol Te1Jri} kagan olurtdı erinç. ı Türk milletinin 

\ adı sam yok olmasın diye babam kağam ve annem katunu yükseltmiş olan 
Tanrı, il {devlet ve ülke} vermiş olan Tanrı, ,Türk milletinin adı sam yok ol­
masın diye beni, o Tanrı kağan olaraık oturttu. 

Sonuç olarak, Türk bengü taşlarında 189 kez ~aydedilen kagan ibaresinin ilk olarak 
yalın durumda kullamldığına; ya iyelik ekli olarak ya da yönelme, bulunma 1 çıkma, 
yükleme, yön gösterme, ilgi ve vasıta hali elderiyle çekimleurliğine rastlanmaktadır. 
İkinci olarak kagan kelimesi özel isimlerle, özellikle de kişi ya da boy 1 millet isimle-

30 BK/D:22-23'te [yadagm, yalupn} ölii, yitü, 
31 BK/D:20-21 'de bodım 
32 BK/D:20-21 'de kötürügme 
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riyle beraber kullanılabilınektedir. Boy 1 millet isimleriyle k:ullarumlarda kelimenin, 
bulunma 1 çıkma ya da ilgi hali ekiyle beraber 'kağanlık' anlamını karşılayabildiği 
görülmektedir. 

Türk bengü taşlarındakağan kelimesini nitelem ek için sık sık alp ve bilge sıfatıarına 
başvurulmuş, ya da cümle içinde kağanın bu niteliği vurgulanrnıştır. Bununla bera­
ber kelime'nin belirtiDe sıfatlanyla kullanıını enderdir. 

Kağan kelimesinin türevleri ve birleşikleri de ayrıca önem arz etmektedir. Özellikle 
kaganlıg, kagansıra- gibi kelimeler, devletin 'kağan' ile var olduğunu kağan olmaz­
sa devletten d"e söz edilemeyeceğini göstermesi bakımından dikkate değerdir. 

Bengü taşlar üzerine yapılan analizlere göre, bazı kavramların sadece Köl Tigin ve 
Bilge Kağan bengü taşlarında bazılannın da sadece Tunyukuk I ve Tunyukuk II ben­
gü taşlarında geçtiği görülmektedir. Aynı durum birkaç ek için de geçerlidir. Yukan­
da kagan örnekiemi üzerinden verileri sunulan bu durum, esas en bu dört bengü taşın 
iki grup olarak değerlendirilebileceği hususunda ipuçlan verJ?lektir: 

Türk Bengü Taşlan 

Orhun Bengü Taşlan Tunyukuk.Bengü Taşlan 

R 

Köl Tigin Bilge Kağan Tun:yu .. ı..-u..l<-1 Tunyukuk-ll 

Kısaltınalar 

KT: Köl Tigin Bengü Taşı 
BK: Bilge Kağan BengüTaşı 
T-1: Tunyukuk 1. BengüTaşı 
T-Il: Tunyukuk 2. Bengü Taşı 
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